Конкурс чтецов «Язык мой – друг мой», посвящённый Дню языков народов Казахстана

Цели:
-воспитывать уважение учащихся к языкам, культуре других национальностей;
-знакомство и изучение традиций и обычаев народов, населяющих территорию Казахстана;
-развитие творческих, артистических способностей учащихся.
Задачи:
1. Развивать познавательный интерес к изучению  языков.
2. Обобщить знания, полученные во время изучения русского языка.
3. Способствовать развитию творчества и обогащению словарного запаса.

1 ведущий: Құрметті оқушылар! Сіздерді ұлттық мереке тілдер күнімен шын жүректен құттықтаймын.

2 ведущий: Добрый день, дорогие ребята! Мы рады видеть вас на нашем мероприятии, посвященном Дню языков народов Казахстана. 
Ничто не связано с человеком так прочно, как язык. Благодаря языку мы встречаемся с великим множеством новых людей. Благодаря языку, у нас появляются друзья в других странах. 

1. Язык – это окно в новый мир, это посредник дружбы. В Республике Казахстан проживают более 130 национальностей. Все они говорят на разных языках, и в то же время дружат между собой. Не случайно, поэтому 22 сентября у нас отмечается как день языков народов Казахстана.
Ученые-лингвисты подсчитали, что в мире 6800 языков. Однако половина из них, скорее всего, исчезнет в течение жизни двух поколений. Это означает, что каждые десять дней с лица Земли будет исчезать один язык.

2- ведущий: 
Под единым шаныраком ,
Вместе дружная семья.
Мы воспевать тебя готовы,
Мой Казахстан, земля моя!
 
1.Қазақ тілі – қазақтың ұлттық тілі,
Бірақ оны түсінбес көптің ұлы!
Қазақ тілі – Бабамның дара тілі
Қасиетті қазақтың ана тілі.

2. Язык – есть исповедь народа,
В нем слышится его природа,
Его душа и быт родной… (П.Вяземский)
1 -ведущий: Адамды мұратқа жеткізетін – ана тілі мен ата дәстүрі. Қазақстан – көп ұлтты мемлекет. Осында тұратын барлық ұлттардың құқықтары бір.
2- ведущий: У каждого народа, живущего в Казахстане, есть свои обряды, традиции и язык.
1-ведущий: 22 сентября – это не только день языков народов Казахстана, но также день культуры, искусства, поэтому сегодня мы хотим показать на конкурсе чтецов как знания языков, так и культуру разных народов.
2 ведущий: Для каждого народа родной язык – это самый любимый, самый могучий, самый певучий язык. Для казахов – казахский, для татар –татарский, для русских – русский. Очень приятн слышать, когда на твоем родном языке говорят люди других наций.
2- ведущий: 
 Проведем 1-ый конкурс:
подобрать нужное слово к фразеологическому выражению.

Прикусить язык - замолчать
Рукой подать - близко
Бежать во весь дух - быстро
Перемывать косточки - обсуждать
Зарубить на носу - запомнить
Бить баклуши - лентяйничать
Ахиллесова пята – уязвимость
Как в воду опущенный – очень расстроенный.
И концы в воду – скрыть все следы преступления.
Как с гуся вода – без всякой пользы, все нипочем.
Как рыба в воде – чувствовать себя комфортно.
Много воды утекло – прошло много времени.
В огонь и воду – быть готовым к любому испытанию.
Прошел сквозь огонь и воду – много испытавший человек.
Воду мутить – вносить беспокойство, смуту.
Носить воду решетом – заниматься чем-то бесполезным.
Выйти сухим из воды – избежать наказания.
Седьмая вода на киселе – дальний родственник.
Как две капли воды – полное сходство.
Вывести на чистую воду – разоблачить.

1-ведущий: 2-ой конкурс
Ответьте на вопросы:
1. Крупный промышленный центр Казахстана? (Караганда)
2. Исчезающее море на юго-западе? (Аральское)
3. Сорт яблок, которым славится Алматы? (Апорт)
4.Самое большое озеро Казахстана? (Балхаш)
5. Город, в районе которого был расположен военный полигон? (Семипалатинск)
6. Одна из крупных рек в Казахстане. (Иртыш)
7. Выдающийся казахский писатель, автор романа "Путь Абая". (М. Ауэзов)
8.Что добывают на западе Казахстана. (Нефть)

На казахском, русском, немецком, корейском, татарском языках издаются книги и газеты, работают национальные театры, эстрадные ансамбли, передаются национальные программы радио и телевидения. 
А как вы думаете, сколько языков может выучить человек? Например, сын одного плотника из Болоньи Джузеппе Гаспар Меццофанти знал 30 европейских, 5 африканских, 7 азиатских, а всего, видимо около 100 языков. А  Л.Н.Толстой в совершенстве владел: французским, английским, латинским, испанским, итальянским, чешским, польским, болгарским языками. Знание чужого языка позволяет лучше познать и свою, и иную культуру.

«Поговорим по-казахски»

Переведите на русский язык казахские пословицы:
Тіл – көңілдің кілті. Язык – ключ к душе человека.
Тіс – тілдің қамалы. Зубы – ограда для языков. 
Басқа пәле тілден. Беда голове от языков.

Ең тәтті де – тіл, Язык и горек, и сладок, 
Ең ащы да тіл, он тверд и мягок.
Ең жұмсақ та тіл,
Ең қатты да – тіл.

Переведите на казахский язык:
Родина - Отан знание - білім
Семья - отбасы государство - мемлекет
Отец - әке закон - заң
Мать шеше родная земля – туған жер
Язык - тіл единство - бірлік
Дружба - татулық народ – халык, ел

Конкурс «Нарисовать отгадку».
(Выдается бумага и карандаши. Зачитывается загадка, нужно нарисовать отгадку):
1. Сидит на ложке, свесив ножки. (лапша)
2. Стоит толстуха – деревянное брюхо, железный поясок (бочка)
3. На голове пуговка, в носу решето, одна рука, да и та на спине (чайник).

А  ребята попробуем отгадать загадки разных народов. 
Загадки русского народа. 
1. Синенькая шубенка весь мир покрыла. (Небо). 
2. Где вода столбом стоит (колодец)
3. С одной стороны – лес, с другой – поле (шуба).
4. Белая кошка лезет в окошко (рассвет).
5. Сам дней не знает, а другим указывает (календарь).
6. Шли плотнички без топоров, срубили избу без углов. (муравей)

«Пословица недаром молвится».
Давайте вспомним самые распространенные пословицы и поговорки. Я называю начало, а вы продолжайте.
Семь раз примерь… (один отрежь) Готовь сани летом… (а телегу зимой)
Тише едешь… (дальше будешь) Поспешишь… (людей насмешишь)
Что посеешь… (то и пожнешь) Кончил дело… (гуляй смело)
Как аукнется… (так и откликнется) В гостях хорошо… (а дома лучше)
Делу время… (потехе час) Жизнь прожить… (не поле перейти).


2-ведущий
Поблагодарим всех учащихся за участие в конкурсе. Вот как звучит слово «спасибо» на разных языках.
-Повторяйте хором за мной. На русском языке «спасибо», На казахском «рахмет», На татарском «рехмет»,
На английском «Thank you» (сенкю) На немецком «Dankeschon» (данке шон)

2-ведущий: На китайском «Xie-xie «( сье-сье) На итальянском «Grazie » (грацие) На французском » merci beaucaps» (мерси боку). 1-ведущий: Благодарите всех окружающих: друзей, родных и близких, учителей- просто за то, что они у вас есть. Не уставайте благодарить, и ваша жизнь станет светлее и радостнее. С уважением относитесь к своему языку и языкам своих друзей.
Родной язык!
Любви моей
Всем не объять,
Родной язык,
Люблю тебя,
Как любят
Только мать.
2- ведущий: Язык – это мостик к общению и пониманию. Знайте свой язык и изучайте другие, говорите на разных языках!
1- ведущий: На этом наш праздник, посвященный Дню языков народов Казахстана подошел к концу. Мы желаем добра, любви и счастья, какой бы национальности вы не были.



